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Since our graduation in 2000 we are ent-
husiastic Square Dancers, observers of 
the scene and readers of the EAASDC 
Bulletin.
We are saddened to recognize that there 
is lack of young people, and our wonder-
ful hobby is ageing, and respectively has 
difficulties to gain new dancers. 
With interest I have read the article about 
dancing in schools. There are many en-
gaged dancers who are carrying out 
working groups for children from 9 to 12 
years age. For these children it certainly 
is a great gain in experience e.g.: friends-
hip, tolerance, integration, and much fun 
without competition and pressure.
Within conversations with a female tea-
cher in a secondary school there were 
new ideas, or may it be already well-
known ideas? This lady also believed 
that this age group is too young in order 
to form directly new dancers. She did 
attempt to try this with the 8th class in 
a ski camp offering Square Dancing in 
the evening program. She found more 
and more pupils interested in dancing by 
and by. This was an age group that even-
tualy soon would start a dance lesson, 
and maybe a Square Dance course. This 
would mostly be possible if family mem-
bers were dancers already or if dancing 
clubs would be there with public trans-
port nearby.
So I come to consider the young adults 
who follow paths for a new stage of life 
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Seit unserer Graduation 2000 sind wir be-
geisterte Square Dancer, Beobachter der 
Szene und Leser des Bulletins.
Mit Bedauern stellen wir fest, dass es im-
mer mehr an jungem Nachwuchs mangelt 
und unser wunderschönes Hobby überal-
tert, bzw. Schwierigkeiten hat, überhaupt 
neue Tänzer zu gewinnen. 
Mit Interesse habe ich die Artikel über das 
Tanzen an Schulen verfolgt. Da gibt es 
viele engagierte Tänzer, die AGs für Kin-
der von 9 bis 12 Jahren durchführen. Für 
die Kinder ist es sicher ein großer Gewinn 
an Erfahrungen wie z.B.:  Freundschaft, 
Toleranz, Integration und viel Spaß ohne 
Wettbewerb und Leistungsdruck.
In Gesprächen mit einer Lehrerin von ei-
ner weiterführenden Schule, kamen neue 
Ideen, oder sind es vielleicht schon be-
kannte Ideen? Auch sie war der Meinung, 
dass diese Altersgruppe zu jung ist, um 
daraus direkt neue Tänzer zu gewinnen. 
Sie hat schon den Versuch im Skilager 
der 8. Klasse gemacht und da im Abend-
programm Square Dance angeboten. Es 
fanden sich nach und nach immer mehr 
interessierte Schüler zum Tanzen ein. Da 
handelt es sich um eine Altersgruppe, die 
bald eventuell auch einen Tanzkurs be-
suchen möchte und vielleicht auch einen 
Square Dance Kurs. Was meist nur mög-
lich ist, wenn Familienangehörige schon 
Tänzer sind oder es Clubs mit Anbindung 
an öffentliche Verkehrsmittel in der Nähe 
gibt.
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and who decide to study at a college or 
university.  This mostly begins by mo-
ving to another town. Already at the en-
rolment could be awaken the interest by 
an information stand at the university or 
by the University Sports Centre. In all 
the universities you find a booklet free of 
charge about the activities of the Univer-
sities Sports. In these booklets you also 
find informations of many dance sports. 
There you could place a course after 
checking with the University. If this is not 
possible due to lack of space you could 
place an ad in the newspaper informing 
about the Square Dance clubs in the en-
virons, with links in the Internet.
I know that such attempts have been 
done in the past, and maybe they are 
existing at present. It would be very nice 
if concerned dancers, clubs, and the 
Universities as well, would report on their 
experiences. Some people may think 
that students do net stay longer as club 
members in town, that they move to ano-
ther town for the job, and that they will 
have a family. But I think: Those who ever 
had have fun with our hobby, they will re-
member in his life and will enter again, 
and they will stay there with us and find 
new Square Dance friends.
We hope for many experience reports 
and new ideas. In this spirit: Much fun 
while dancing and making new friends.

Yours Moni Thiele  
from the Dancing Moor Lights, 
Bad Aibling
Translated by Hartmut Heiber

Somit komme ich auf die jungen Erwach-
senen, die einen neuen Lebensabschnitt 
beschreiten und sich für ein Studium an 
einer Hochschule oder Universität ent-
scheiden. Dies beginnt meist auch mit ei-
nem Umzug in eine neue Stadt. Da könnte 
schon beim Einschreiben das Interesse 
an Square Dance geweckt werden durch 
einen Infostand  und ein Angebot beim 
Hochschulsport. Es gibt überall an den 
Hochschulen ein kostenloses Heft über 
die Angebote im Hochschulsport. Darin 
vertreten sind auch viele andere Tanz-
sportarten. Da könnte man nach Rück-
sprache mit der Hochschule versuchen, 
direkt einen Kurs zu plazieren. Falls dies 
aus Platzgründen oder ähnlichem nicht 
möglich ist, könnte vielleicht eine Anzeige 
geschaltet werden über die Clubs in der 
Nähe mit Internethinweisen. 
Mir ist bekannt, dass es solche Versuche 
schon bereits in der Vergangenheit gege-
ben hat und vielleicht sogar z. Z. gibt. Es 
wäre sehr schön, wenn betroffene Tän-
zer, Clubs und auch Hochschulen von 
ihren Erfahrungen berichten. Manch einer 
denkt vielleicht, na, die Studenten blei-
ben uns als Clubmitglieder nicht erhalten, 
ziehen zum Arbeiten in eine andere Stadt 
und gründen eine Familie. Aber ich denke, 
wer einmal Spaß an unserem Hobby ge-
funden hat, erinnert sich in seinem Leben 
daran und wird neu einsteigen oder auch 
dabeibleiben und in der Fremde direkt  
neue Square Dance Freunde finden.
Wir hoffen auf viele Erfahrungsberichte 
und neue Anregungen. In diesem Sinne 
viel Spaß beim Tanzen und Gewinnen von 
neuen Freunden.
Eure Moni Thiele von den 
Dancing Moor Lights, Bad Aibling                       


